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Первоначальный проект, 8 октября 2021 года  

Декларация министров для рассмотрения на пятой сессии Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде  

«Активизация действий в интересах природы ради достижения целей в области 

устойчивого развития» 

Предлагаемая вступительная часть 

§1 Мы, министры по вопросам окружающей среды стран мира, собрались на пятую сессию Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде в исключительных обстоятельствах, 

вызванных пандемией COVID-19, чтобы активизировать действия в интересах природы ради 

достижения целей в области устойчивого развития. 

§2 Мы признаем, что здоровая природа является предпосылкой и основой для устойчивого развития во 

всех его компонентах и что в вопросах нашего здоровья, благополучия, жизнестойкости, экономики и, в 

конечном счете, нашего существования мы зависим от природы и предлагаемых ею решений. 

§3 Мы с глубокой озабоченностью отмечаем утрату, деградацию и фрагментацию экосистем и 

естественной среды для биоразнообразия, затрагивающие как экосистемы суши, так и морские 

экосистемы, вследствие многочисленных и взаимосвязанных угроз, таких как нерациональное 

использование природы и ее ресурсов, неустойчивые модели потребления и производства, изменение 

климата, загрязнение и замусоривание воды, воздуха и почвы.  

ДОБАВЛЕНО: Мы также отмечаем с серьезной озабоченностью, что намеченная на 2020 год цель в 

отношении рационального регулирования химических веществ и отходов не достигнута, и загрязнение, 

таким образом, по-прежнему представляет собой угрозу для природы и нашего здоровья. 

ДОБАВЛЕНО: [Место для освещения итогов КС-26 в Глазго] 

§4 Нас обнадеживает активность происходящих в настоящее время процессов инноваций, формирования 

знаний и инвестиций в «зеленые» технологии, которые свидетельствуют о том, что решения существуют 

или могут быть найдены.  

§5 Мы глубоко обеспокоены разрушительными последствиями пандемии COVID-19 для жизни и 

здоровья людей, а также для экономики и общества, которые еще больше угрожают нашей способности 

выполнить Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и достичь целей в 

области устойчивого развития, и мы осознаем, что мы будем постоянно сталкиваться с опасностью 

возникновения пандемий в будущем, если будем продолжать использовать имеющиеся модели 

взаимодействия с природой.  

§6 Мы признаем необходимость преобразовательных и системных изменений, и мы можем получить 

возможность добиться большего за счет мер политики и инвестиций, одновременно направленных на 

решение нескольких экологических проблем на основе применения инновационных целостных 

подходов, действительно признающих ценность природы.  

§7 Мы подтверждаем, что сейчас, когда ЮНЕП отмечает в рамках специальной сессии ЮНЕА 50 лет со 

дня своего создания, она продолжает играть важнейшую роль в качестве защитника глобальной 

окружающей среды, и заявляем о своей поддержке дальнейшего укрепления ЮНЕП.  

Предлагаемая постановляющая часть 

§8 Мы обязуемся поддерживать экологичное и справедливое восстановление с целью активизации 

нашей экономики и обеспечения средств к существованию, вносить вклад в искоренение нищеты, 

обеспечивая учет экологических проблем во всех мерах политики и инструментах, способствующих 

экономическому восстановлению; используя способы развития «зеленой» экономики, в которых особое 

внимание уделяется опирающемуся на знания регулированию экосистем, а также сокращая выбросы 

парниковых газов в процессе адаптации к изменению климата в соответствии с Парижским 

соглашением.  

§9 Мы обязуемся вести работу во всех секторах и на всех уровнях государственного управления, чтобы 

остановить утрату, деградацию и фрагментацию экосистем, уделяя особое внимание территориям, 

имеющим особое значение для биоразнообразия, посредством устойчивого землепользования, 

эффективного управления охраняемыми территориями, защиты особо уязвимых мест обитания, типов 

природы и экосистем, а также борьбы с незаконной рубкой лесных насаждений и торговлей объектами 
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дикой природы, незаконной добычей полезных ископаемых и другими преступлениями, оказывающими 

серьезное воздействие на окружающую среду. 

ДОБАВЛЕНО: Мы обязуемся развивать нетрадиционные партнерства между секторами и 

присоединяться к ним, вести работу с молодежью, коренным населением, частным сектором и всем 

гражданским обществом для разработки мер, которые позволят укрепить природу и переломить 

устойчивую отрицательную долгосрочную тенденцию для окружающей среды, описанную в последних 

научных докладах Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП), 

Межправительственной научно-политической платформы по биоразнообразию и экосистемным услугам 

(МПБЭУ) и Межправительственной группы экспертов по изменению климата (МГЭИК). 

§10 Мы обязуемся переосмыслить наш подход к природопользованию и регулированию использования 

природных ресурсов, чтобы способствовать внедрению устойчивых моделей потребления и 

производства, в том числе с использованием подходов, основанных на ресурсоэффективности и 

политике формирования многооборотной экономики, а также путем включения в процесс разработки 

политики надлежащей стоимостной оценки природного капитала и оценки связанных с природой 

рисков. 

§11 Мы обязуемся пропагандировать и укреплять решения, основанные на природных факторах, путем 

активной защиты, устойчивого регулирования и восстановления деградировавших экосистем, которые 

обеспечивают нас продовольствием, водой и энергией, являются естественной средой для 

биоразнообразия и обеспечивают хранение и секвестрацию углерода, адаптацию к изменению климата и 

снижение риска бедствий, например, естественных лесов, водно-болотных угодий и мангровых 

зарослей, подкрепляя тем самым наши усилия по достижению целей в области устойчивого развития. 

§12 Мы обязуемся осуществлять сотрудничество во всех секторах и на всех уровнях государственного 

управления для преобразования наших продовольственных систем, вдохновляясь идеей Саммита 

Организации Объединенных Наций по продовольственным системам об устойчивых продовольственных 

системах, которые обеспечивают повышение продовольственной безопасности и жизнестойкости при 

одновременном сокращении выбросов, утраты биоразнообразия и использования пресной воды в 

качестве основного решения проблемы ускорения действий по достижению всех целей в области 

устойчивого развития, и мы подчеркиваем естественную роль ЮНЕП в последующих процессах, 

связанных с Саммитом. 

§13 Мы будем содействовать внедрению комплексного планирования землепользования, 

подкрепленного надежным обеспечением соблюдения на национальном уровне, в качестве неоценимого 

инструмента устойчивого развития и помогать создавать благоприятную деловую среду, 

стимулирующую инвестиции в устойчивое производство и производственно-сбытовую деятельность. 

§14 Мы обязуемся сохранять морские экосистемы и чистый, здоровый и продуктивный океан, 

способный обеспечивать продовольствие, средства к существованию и накопление углерода, путем 

укрепления усилий по рациональному регулированию всех наших океанов, а также на основе 

устойчивого использования и защиты океанов, морей и прибрежных экосистем, принимая меры к 

предупреждению загрязнения, предотвращению повышения температуры морской воды и закисления 

океана, и обеспечения соответствия наших усилий Парижскому соглашению. 

§15 Мы сохраняем приверженность действиям в соответствии с планом реализации мер для 

продвижения к планете без загрязнения, чтобы защитить природу и здоровье человека от негативного 

воздействия химических веществ и отходов и оказывать поддержку амбициозному механизму 

содействия рациональному регулированию химических веществ и отходов после 2020 года. 

§16 [Место для текста о ситуации и результатах работы по проблеме морского мусора] 

§17 Мы подтверждаем сохраняющуюся необходимость активизации действий в интересах природы и 

нашу приверженность Десятилетию Организации Объединенных Наций по восстановлению экосистем, а 

также призываем к разработке смелой и ориентированной на преобразования системы глобальных 

мероприятий в сфере биоразнообразия на период после 2020 года для принятия на пятнадцатой 

Конференции Сторон Конвенции Организации Объединенных Наций о биологическом разнообразии, 

которая, в частности, включает набор четких и надежных целей и задач по устранению прямых и 

косвенных причин утраты биоразнообразия в качестве ключевого инструмента для достижения целей в 

области устойчивого развития.  

§18 Мы призываем к адекватному и согласованному осуществлению мер, обязательств и резолюций, 

принятых пятой Ассамблеей Организации Объединенных Наций по окружающей среде, а также 

предыдущих итоговых документов ЮНЕА, а также признаем нашу роль как министров по вопросам 

окружающей среды в выполнении этих обязательств в рамках наших собственных правительств, внося 
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вклад в скоординированные действия во всех секторах и на всех уровнях государственного управления и 

содействуя эффективному осуществлению. 

§19 Мы признаем, что для эффективного осуществления этих действий необходимы благоприятные и 

упорядоченные политические основы на всех уровнях, добросовестное управление и правоприменение 

на всех уровнях, которые должны быть подкреплены эффективными средствами осуществления из всех 

источников финансирования, включая внутренние, международные источники, источники частного 

сектора и инновационные источники в соответствии с Аддис-Абебской программой действий, а также 

дальнейшее наращивание потенциала, экологически безопасные технологии, целевые партнерства в 

области развития и подтверждение твердой приверженности многостороннему подходу. 


